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See the notice on TED website

376977-2026 - Kilpailu
Slovakia – Sosiaalitoimen rakennusten rakentamistyöt – Obnova CSS prof. Karola Matulaya na 
ulici Lipského a Ľuda Zúbka v Bratislave
OJ S 104/2026 02/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Bratislavský samosprávny kraj
Sähköposti: katarina.vancova@region-bsk.sk
Ostajan oikeudellinen muoto: Alueviranomainen
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Obnova CSS prof. Karola Matulaya na ulici Lipského a Ľuda Zúbka v 
Bratislave
Kuvaus: Predmetom zákazky je obnova Centra sociálnych služieb prof. K. Matulaya pre deti a 
dospelých na ulici Lipského a na ulici Ľuda Zúbka v Bratislave – opatrenia na zníženie 
energetickej náročnosti, zameraná na zlepšenie energetickej hospodárnosti objektov 
zariadenia s využitím obnoviteľného zdroja energie a zníženie produkcie emisií skleníkových 
plynov podľa projektovej dokumentácie a zmluvných podmienok. Stavba pozostáva z troch 
stavebných objektov: SO.01: Lipského 19 SO.02: Lipského 13 SO.03: Ľuda Zúbka 6 Predmet 
zákazky zahŕňa zateplenie obvodového plášťa, soklovej časti budovy, eliminácia tepelných 
mostov, nová hydroizolácia striech na objektoch, kompletná výmena otvorových konštrukcií na 
fasáde, hydraulické vyregulovanie vykurovacej sústavy s inštaláciou nových termoregulačných 
ventilov a individuálnej regulácie teplôt v miestnostiach (IRC), inštalácia tieniacej techniky a 
tieniacich prvkov, lokálne vzduchotechnické jednotky s rekuperáciou, zhotovenie odkvapového 
chodníka, výmena dažďových zvodov, kompletne nová elektroinštalácia, inštalovanie LED 
osvetlenia, inštalácia systému zachytávania dažďovej vody, inštalácia zariadení obnoviteľných 
zdrojov energie. Podrobný opis predmetu zákazky je uvedený v Prílohe č. 1 súťažných 
podkladov a zmluvných podmienkach uvedených v Prílohe č. 3 súťažných podkladov.
Menettelyn tunniste: e02e72bd-5c20-4bc0-9982-956f5ecbce0f
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45215200 Sosiaalitoimen rakennusten rakentamistyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Lipského 13,19 a Ľ. Zúbka 6  
Postitoimipaikka: Bratislava - mestská časť Dúbravka
Postinumero: 841 01
Maaryhmittely (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Maa: Slovakia

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/376977-2026
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Lisätiedot: CSS prof. Karola Matulaya, Lipského 13,19; Ľ. Zúbka 6, 841 01 Bratislava- 
Dúbravka, LV č. 3794, záber pozemkov registra ,,C“ KN, parcela č. 2740, 2741, 2742, 2743, 
2738/5, 2772/1, 2772/4, 2772/6, 2773/2, 2773/3, 2773/7, LV č. 847, záber pozemkov registra ,,
C“ KN parcela č. 2772/2, 2772/3, 2772/5, 2773/1, 2773/4, 2773/5, 2773/6, 2773/8, 2773/9, 
2774.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 3 282 512,42 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Verejná súťaž sa realizuje postupom podľa § 66 ods. 7 písm. b) zákona č. 343
/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len "zákon o VO"). 2. Predmet zákazky bude financovaný z 
rozpočtu verejného obstarávateľa a zo štrukturálnych fondov Európskej únie- Európsky fond 
regionálneho rozvoja, operačný program “Program Slovensko 2021- 2027”, výzva “PSK-SIEA-
007-2024-ITI-EFRR“. 3. Verejný obstarávateľ bude pri komunikácii s uchádzačmi resp. 
záujemcami postupovať v zmysle § 20 zákona o VO prostredníctvom elektronickej platformy s 
využitím informačného systému elektronického verejného obstarávania ("ďalej len "IS EVO"). 
4. Hospodársky subjekt môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia 
podmienok účasti požadované v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a súťažných 
podkladoch Jednotným európskym dokumentom (ďalej len "JED") podľa § 39 zákona o VO. V 
takomto prípade súčasťou jeho ponuky bude vyplnený JED. Verejný obstarávateľ vyhlasuje, 
že obmedzuje informácie požadované na podmienky účasti (týkajúce sa časti IV: Podmienky 
účasti) na jednu otázku, s odpoveďou ÁNO alebo NIE (ALFA: Globálny údaj pre všetky 
podmienky účasti), t. j. či uchádzač spĺňa všetky podmienky účasti stanovené v Oznámení o 
vyhlásení verejného obstarávania a podľa Prílohy č. 4 súťažných podkladov. Informácie a 
pokyny na vyplnenie JED sú zverejnené na webovom sídle Úradu pre verejné obstarávanie. 5. 
Úspešný uchádzač sa zaväzuje pred podpisom zmluvy o dielo verejnému obstarávateľovi 
predložiť v rámci súčinnosti dokumenty uvedené v bode 25.6 súťažných podkladov. 6. Verejný 
obstarávateľ nastavil v súvislosti s "on-line" sprístupnením ponúk štruktúrované kritéria, 
uchádzač ich musí v IS EVO pri predkladaní ponuky vyplniť. 7. Verejný obstarávateľ umožňuje 
obhliadku miesta plnenia. Bližšie informácie sú uvedené v bode 10. súťažných podkladov. 8. 
Zábezpeka ponuky sa vyžaduje. Bližšie informácie sú uvedené v bode 17. súťažných 
podkladov. 9. Lehota viazanosti ponúk je stanovená na 360 dní od uplynutia lehoty na 
predkladanie ponúk, t.j. od pôvodnej/prvej lehoty na predkladanie ponúk a to aj v prípade 
predlžovania lehoty na predkladanie ponúk. 10. Úspešný uchádzač, jeho subdodávatelia a 
osoby, ktoré majú povinnosť podľa § 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného 
sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov, musia byť zapísaní v registri partnerov 
verejného sektora. 11. Uchádzači/záujemcovia počas trvania procesu verejného obstarávania 
predchádzajú konfliktu záujmov v zmysle § 23 zákona o VO. 12. Uchádzač so sídlom/miestom 
podnikania v Slovenskej republike, a ktorého údaje sú vedené v informačných systémoch 
verejnej správy Slovenskej republiky, nie je povinný v zmysle § 32 ods. 3 zákona o VO 
predkladať verejnému obstarávateľovi doklady podľa § 32 ods. 1 zákona o VO a to z dôvodu 
použitia údajov z informačných systémov verejnej správy v rozsahu údajov evidovaných v 
týchto systémoch. 13. Uchádzač preukáže splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného 
postavenia podľa § 32 ods. 1 zákona o VO dokladmi podľa § 32 ods. 2, 7 v nadväznosti na 
ods. 8 resp. podľa § 32 ods. 4 a 5 zákona o VO. Dokladom podľa § 32 ods. 7 zákona o VO v 
nadväznosti na ods. 8 je čestné vyhlásenie, ktorého vzor je uvedený v Prílohe č. 6 súťažných 
podkladov alebo vyhlásenie urobené pred súdom, správnym orgánom, notárom, inou 
odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v štáte sídla, 
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miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača alebo záujemcu, ak právo štátu 
uchádzača alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo 
územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia. Uchádzač môže 
preukázať splnenie podmienok účasti osobného postavenia zápisom do zoznamu 
hospodárskych subjektov podľa § 152 zákona o VO (nevzťahuje sa na doklad v zmysle § 32 
ods. 7 zákona o VO). 14. Uchádzač so sídlom/miestom podnikania v Slovenskej republike, a 
ktorého údaje sú vedené v informačných systémoch verejnej správy Slovenskej republiky, 
poskytne verejnému obstarávateľovi, ak je to relevantné, za účelom získania výpisu z registra 
trestov jeho štatutárneho orgánu, člena štatutárneho orgánu, člena dozorného orgánu, 
prokuristu, ktorý je občanom Slovenskej republiky, údaje uvedené v Prílohe č. 8 súťažných 
podkladov- Udelenie súhlasu pre poskytnutie výpisu z registra trestov . 15. Z požiadavky výzvy 
“PSK-SIEA-007-2024-ITI-EFRR - Výzva na podporu energetickej efektívnosti a využívania 
obnoviteľných zdrojov energií (ďalej aj ako „OZE“) vo verejných budovách”, na základe ktorej 
bude spolufinancované zhotovenie predmetného obstarávaného diela, musí byť realizácia 
projektu v súlade s princípom “nespôsobovať významnú škodu” (Do not significantly harm – 
ďalej aj ako „DNSH“), čo znamená, že projekt nemôže výrazne narušiť žiaden z 
environmentálnych cieľov uvedených v dokumente pod názvom „Zhrnutie podmienok princípu 
DNSH k rekonštrukcii a obnove budov“, ktorý tvorí Prílohu č. 10 súťažných podkladov. 16. 
Skutočnosti týkajúce sa postupu zadávania zákazky, neupravené v tomto oznámení o 
vyhlásení verejného obstarávania a v súťažných podkladoch, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami zákona o VO.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus, Hankinta-asiakirja
Tuomioihin liittyvät perusteet: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol 
on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 
prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Verojen tai sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvät perusteet: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 
poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
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daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Talouden toimijan tilanteeseen liittyvät perusteet: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Puhtaasti kansalliset poissulkemisperusteet: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Maksukyvyttömyyteen, eturistiriitoihin tai ammatin harjoittamisessa tapahtuneeseen 
virheeseen liittyvät perusteet: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas 
verejného obstarávania vylúčiť uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa 
podstatného porušenia zmluvných povinností, závažného porušenia profesijných povinností, 
narušením hospodárskej súťaže, porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, 
sociálneho alebo environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé 
informácie, pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa 
zapojil do jeho prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt 
záujmov nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Korruptio: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Petos: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
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obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
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Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Liiketoiminta on keskeytetty: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Konkurssi: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Järjestelyt velkojien kanssa: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Maksukyvyttömyys: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 
ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
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podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 
životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Ammatin harjoittamiseen liittyvä vakava virhe: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača 
alebo záujemcu, ak : - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo 
pozmenené tak, že nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti alebo výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup 
verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli 
neoprávnenú výhodu.
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Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného 
obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. 
Konflikt záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká 
najmä vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré 
môžu ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie 
podstatného porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 
ujma.
Kyvyttömyys osoittaa luotettavasti, että maan turvallisuudelle aiheutuvat riskit voidaan sulkea 
pois: Ak ide o zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a 
bezpečnosti, verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o 
ktorom má preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov 
pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká 
spojené s ochranou bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Obnova CSS prof. Karola Matulaya na ulici Lipského a Ľuda Zúbka v 
Bratislave
Kuvaus: Predmetom zákazky je obnova Centra sociálnych služieb prof. K. Matulaya pre deti a 
dospelých na ulici Lipského a na ulici Ľuda Zúbka v Bratislave – opatrenia na zníženie 
energetickej náročnosti, zameraná na zlepšenie energetickej hospodárnosti objektov 
zariadenia s využitím obnoviteľného zdroja energie a zníženie produkcie emisií skleníkových 
plynov podľa projektovej dokumentácie a zmluvných podmienok. Stavba pozostáva z troch 
stavebných objektov: SO.01: Lipského 19 SO.02: Lipského 13 SO.03: Ľuda Zúbka 6 Predmet 
zákazky zahŕňa zateplenie obvodového plášťa, soklovej časti budovy, eliminácia tepelných 
mostov, nová hydroizolácia striech na objektoch, kompletná výmena otvorových konštrukcií na 
fasáde, hydraulické vyregulovanie vykurovacej sústavy s inštaláciou nových termoregulačných 
ventilov a individuálnej regulácie teplôt v miestnostiach (IRC), inštalácia tieniacej techniky a 
tieniacich prvkov, lokálne vzduchotechnické jednotky s rekuperáciou, zhotovenie odkvapového 
chodníka, výmena dažďových zvodov, kompletne nová elektroinštalácia, inštalovanie LED 
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osvetlenia, inštalácia systému zachytávania dažďovej vody, inštalácia zariadení obnoviteľných 
zdrojov energie. Podrobný opis predmetu zákazky je uvedený v Prílohe č. 1 súťažných 
podkladov a zmluvných podmienkach uvedených v Prílohe č. 3 súťažných podkladov.

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45215200 Sosiaalitoimen rakennusten rakentamistyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Lipského 13,19 a Ľ. Zúbka 6  
Postitoimipaikka: Bratislava - mestská časť Dúbravka
Postinumero: 841 01
Maaryhmittely (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Maa: Slovakia
Lisätiedot: CSS prof. Karola Matulaya, Lipského 13,19; Ľ. Zúbka 6, 841 01 Bratislava- 
Dúbravka, LV č. 3794, záber pozemkov registra ,,C“ KN, parcela č. 2740, 2741, 2742, 2743, 
2738/5, 2772/1, 2772/4, 2772/6, 2773/2, 2773/3, 2773/7, LV č. 847, záber pozemkov registra ,,
C“ KN parcela č. 2772/2, 2772/3, 2772/5, 2773/1, 2773/4, 2773/5, 2773/6, 2773/8, 2773/9, 
2774.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 15 Kuukaudet

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 3 282 512,42 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankinta on kokonaan tai osittain rahoitettu EU:n varoista
Tietoa Euroopan unionin rahastoista: 
EU:n rahoitusohjelma: Euroopan aluekehitysrahasto (EAKR) (2021/2027)
EU:n rahoituksen tunniste: Európsky fond regionálneho rozvoja, operačný program “Program 
Slovensko 2021- 2027”, výzva “PSK-SIEA-007-2024-ITI-EFRR- Výzva na podporu 
energetickej efektívnosti a využívania OZE vo verejných budovách”
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Tämä hankinta soveltuu myös pienille ja keskisuurille yrityksille (pk-yrityksille): kyllä
Lisätiedot: Termín vykonania a odovzdania celého diela: najneskôr do 15 mesiacov odo dňa 
začatia stavebných prác v súlade s odsúhlaseným časovým harmonogramom. Podrobné 
vymedzenie termínov trvania zmluvy je uvedené v čl. III zmluvy o dielo.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ympäristövaikutusten vähentäminen
Kuvaus: Verejné obstarávanie je zamerané na zníženie energetickej náročnosti budovy. 
Realizácia projektu musí byť v súlade s princípom “nespôsobovať významnú škodu” (do not 
significantly harm– ďalej aj ako „DNSH“), čo znamená, že projekt nemôže výrazne narušiť 
žiaden z environmentálnych cieľov uvedených v dokumente pod názvom „Zhrnutie podmienok 
princípu DNSH k rekonštrukcii a obnove budov“, ktorý tvorí Prílohu č. 10 súťažných podkladov.
Lähestymistapa ympäristövaikutusten vähentämiseen: Ilmastonmuutoksen hillintä
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Muut ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerit
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5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus, Hankinta-asiakirja
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: § 33 ods. 1 písm. a) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o VO“). 1. Verejný obstarávateľ požaduje predloženie vyjadrenia alebo ekvivalentného 
dokladu od banky alebo pobočky zahraničnej banky alebo zahraničnej banky, v ktorej má 
uchádzač vedený účet, o schopnosti uchádzača plniť finančné záväzky. 2. Minimálna 
požadovaná úroveň štandardov: Vyjadrenie musí obsahovať informáciu o tom, že uchádzač: - 
nie je v nepovolenom debete, - v prípade splácania úveru dodržuje splátkový kalendár, - jeho 
bežný účet nie je a nebol predmetom blokácie (na základe súdneho rozhodnutia, alebo v 
súvislosti s exekučným konaním) alebo exekúcie. Toto vyjadrenie sa musí vzťahovať na 
obdobie predchádzajúcich troch rokov, resp. na obdobie, za ktoré sú údaje dostupné v 
závislosti od vzniku, alebo začatia prevádzkovania činnosti/zriadenia účtu. Za predchádzajúce 
obdobie sa pre účely tejto zákazky považujú tri roky predchádzajúce dňu vyhlásenia verejného 
obstarávania. Za vyhlásenie verejného obstarávania sa považuje zverejnenie Oznámenia o 
vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku EÚ. K vyjadreniu banky/bánk alebo 
ekvivalentnému/ým dokladu/om uchádzač zároveň predloží čestné vyhlásenie podpísané 
štatutárnym orgánom uchádzača, že nemal a nemá vedené účty ani záväzky v inej/ých banke
/ách ako tej/tých, od ktorej/ktorých predložil vyššie uvedené potvrdenie/a resp. ekvivalentný/é 
doklad/y. Z uchádzačom predkladaných dokladov preukazujúcich postavenie podľa § 33 ods. 
1 písm. a) zákona o VO musí byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej minimálnej úrovne 
požadovanej verejným obstarávateľom a rovnako musí byť zrejmé, že preukazovanie sa týka 
osoby uchádzača. 3. V prípade, že uchádzač využije na preukázanie finančného a 
ekonomického postavenia finančné zdroje inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase 
podania ponuky, je uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi preukázať, že pri plnení 
zmluvy bude skutočne používať zdroje osoby, ktorej postavenie využíva na preukázanie 
finančného a ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukazuje uchádzač písomnou 
zmluvou uzavretou s osobou, ktorej zdrojmi mieni preukázať svoje finančné a ekonomické 
postavenie. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne plnenie počas 
celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje majú byť použité na preukázanie 
finančného a ekonomického postavenia, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúce 
sa osobného postavenia okrem § 32 ods. 1 písm. e) zákona o VO a nesmú u nej existovať 
dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o VO. Verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ môže u osoby, ktorej zdroje majú byť použité na preukázanie 
finančného a ekonomického postavenia, hodnotiť existenciu dôvodov na vylúčenie podľa § 40 
ods. 8 zákona o VO. 4. V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená 
na verejnom obstarávaní, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok účasti podľa tohto 
bodu za všetkých členov skupiny spoločne. 5. Verejný obstarávateľ príjme aj iný obsahom a 
rozsahom rovnocenný doklad preukazujúci požadované skutočnosti.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: § 34 ods. 1 písm. b) zákona o VO: 1. Verejný obstarávateľ požaduje 
predložiť zoznam stavebných prác uskutočnených za predchádzajúcich päť rokov od 
vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, miest a lehôt uskutočnenia stavebných 
prác; zoznam musí byť doplnený potvrdením o uspokojivom vykonaní stavebných prác a 
zhodnotení uskutočnených stavebných prác podľa obchodných podmienok, ak odberateľom: - 
bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto zákona, dokladom je referencia; ak 
referencia nebola vyhotovená podľa § 12, dokladom môže byť aj vyhlásenie uchádzača alebo 
záujemcu o ich uskutočnení, doplnené dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie, - bola iná 
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osoba ako verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa tohto zákona, dôkaz o plnení potvrdí 
odberateľ; ak také potvrdenie uchádzač nemá k dispozícii, vyhlásením uchádzača o ich 
uskutočnení, doplneným dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie alebo zmluvný vzťah, na 
základe ktorého boli uskutočnené. 2. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: Zo zoznamu 
uskutočnených stavebných prác musí vyplynúť, že celková hodnota realizovaných stavebných 
prác rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky bola v rozhodnom 
období päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania minimálne vo výške 6 400 000,00 
EUR bez DPH, z toho minimálne jedna zákazka rovnakého alebo podobného charakteru ako 
je predmet zákazky v minimálnej výške 3 200 000,00 EUR bez DPH. Za stavebné práce 
rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky sa považuje novostavba 
alebo obnova/rekonštrukcia pozemných stavieb, ktorej súčasťou bola realizácia zateplenia 
budovy (fasády, obvodových stien, soklov, strechy, výmena otvorových konštrukcií). V každej 
referenčnej zákazke musia byť obsiahnuté všetky uvedené výkony. Zoznam stavebných prác 
musí obsahovať minimálne nasledovné údaje: - názov alebo obchodné meno uchádzača, 
adresu jeho sídla alebo miesto podnikania, - názov alebo obchodné meno odberateľa, adresu 
jeho sídla alebo miesto podnikania, - názov predmetu zmluvy, - stručný opis predmetu zmluvy, 
z ktorého musí vyplývať, že zákazka bola rovnakého alebo podobného charakteru ako je 
predmet zákazky, - miesto uskutočnenia stavebných prác, - zmluvná cena bez DPH, - 
skutočná (fakturovaná) cena bez DPH za zhotovenie stavebných prác s uvedením dôvodu 
rozdielu, - zmluvná lehota uskutočnenia stavebných prác, - skutočná lehota uskutočnenia 
stavebných prác s uvedením dôvodu rozdielu, - meno a telefónne číslo kontaktnej osoby 
odberateľa, pre overenie si uvedených informácií. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo 
overenia pravdivosti uvedených údajov. Ak bol odberateľom verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ v zmysle zákona o VO, dokladom je referencia; ak referencia nebola vyhotovená 
podľa § 12 zákona o VO, dokladom môže byť aj vyhlásenie uchádzača alebo záujemcu o ich 
uskutočnení, doplnené dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie. Ak bola odberateľom iná 
osoba ako verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ v zmysle zákona o VO, dôkaz o plnení 
potvrdí odberateľ; ak také potvrdenie uchádzač nemá k dispozícii, vyhlásením uchádzača o 
ich uskutočnení, doplneným dokladom, preukazujúcim ich uskutočnenie alebo zmluvný vzťah, 
na základe ktorého boli uskutočnené. Za vyhlásenie verejného obstarávania sa považuje 
zverejnenie oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom vestníku EÚ. Verejný 
obstarávateľ pri vyhodnotení splnenia podmienok účasti týkajúcich sa technickej alebo 
odbornej spôsobilosti podľa § 34 ods. 1 písm. b) zákona o VO zohľadní referencie uchádzača 
uvedené v evidencii referencií podľa § 12 zákona o VO, ak takéto referencie ku dňu 
predloženia ponuky existujú a uchádzač ich v ponuke identifikoval. V prípade, ak uchádzač 
predkladá v zozname aj stavebné práce, ktorých uskutočňovanie presahuje stanovené 
obdobie za predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia verejného obstarávania, uchádzač v 
zozname uvedie zvlášť cenu iba za tú časť prác, ktoré boli uskutočnené v požadovanom/ 
rozhodnom období. Ak budú v zmluvnej cene zákazky (referenčnom liste) zarátané aj iné 
stavebné práce alebo činnosti ako požadované, uchádzač je povinný vyčísliť a uviesť cenu len 
za práce rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky. Pri prepočte inej 
meny na menu euro sa použije kurz Európskej centrálnej banky platný v deň odoslania 
oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania na zverejnenie v Úradnom vestníku Európskej 
únie. V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená vo verejnom 
obstarávaní, požaduje sa preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti za všetkých členov skupiny spoločne.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: § 34 ods. 1 písm. g) zákona o VO: 1. Uchádzač uvedie údaje 
(zoznam) o vzdelaní a odbornej praxi alebo o odbornej kvalifikácií osôb určených na plnenie 
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zmluvy alebo riadiacich zamestnancov. 2. Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 
Uchádzač vo svojej ponuke uvedie údaje minimálne o jednej osobe – stavbyvedúci s 
odborným zameraním na pozemné stavby. Uchádzač preukáže údaje stavbyvedúceho 
nasledovnými dokladmi: - dokladom o odbornej spôsobilosti alebo dokladom o vykonaní 
odbornej skúšky podľa zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov na výkon činnosti 
stavbyvedúceho s odborným zameraním na pozemné stavby v Slovenskej republike (z doklad 
musí byť zrejmé požadované zameranie) alebo ekvivalentného zákona. V prípade, ak táto 
osoba v čase predkladania ponuky nie je oprávnená na výkon činnosti stavbyvedúceho so 
zameraním na pozemné stavby v Slovenskej republike, uchádzač predloží doklad alebo 
čestné vyhlásenie, z ktorého bude zrejmé, že osoba bude oprávnená na výkon tejto činnosti v 
SR v čase podpisu zmluvy, najneskôr však v okamihu odovzdania a prevzatia staveniska, a to 
napr. formou hosťovania podľa zákona č. 138/1992 Zb. o autorizovaných architektoch a 
autorizovaných stavebných inžinieroch v znení neskorších predpisov alebo podľa 
ekvivalentného predpisu. V prípade, že osvedčenie bolo vydané po 1.1.2009, tzn. bez 
označenia odborného zamerania, žiada verejný obstarávateľ spolu s osvedčením predložiť aj 
potvrdenie Slovenskej komory stavebných inžinierov s uvedením podrobnejšieho rozsahu 
odborného zamerania. - vzťah k uchádzačovi – ak ide o zamestnanca uchádzača, požaduje 
sa uvedenie pracovného zaradenia (súčasná pracovná pozícia). V prípade, ak sa splnenie 
podmienky účasti preukazuje inou osobou, platia podmienky podľa § 34 ods. 3 zákona o VO. 
V prípade zamestnanca inej osoby sa rovnako požaduje uvedenie vzťahu a pracovného 
zaradenia u tejto osoby. Verejný obstarávateľ príjme aj iný obsahom a rozsahom rovnocenný 
doklad preukazujúci požadované skutočnosti. Spoločné ustanovenia k § 34 ods. 1 písm. b) a 
g) zákona o VO: Záujemca/uchádzač môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo 
odbornej spôsobilosti využiť technické alebo odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich 
právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač verejnému obstarávateľovi preukázať, že pri 
plnení zmluvy bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Túto skutočnosť preukáže 
uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a odbornými kapacitami 
mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť. Z písomnej zmluvy 
musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje kapacity počas celého trvania zmluvného 
vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej alebo odbornej 
spôsobilosti, musí preukázať splnenie podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a 
nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 zákona o 
VO; oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce, alebo poskytovať službu 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi 
poskytnuté. Ak ide o požiadavku súvisiacu so vzdelaním, odbornou kvalifikáciou alebo 
relevantnými odbornými skúsenosťami najmä podľa § 34 ods. 1 písm. g) zákona o VO, 
uchádzač môže využiť kapacity inej osoby len, ak táto bude reálne vykonávať stavebné práce 
alebo služby, na ktoré sa kapacity vyžadujú. Verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ môže u 
osoby, ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, hodnotiť existenciu dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 8 zákona o VO. V 
prípade, že sa verejného obstarávania zúčastní skupina dodávateľov, požaduje sa 
preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa technickej alebo odbornej spôsobilosti 
za všetkých členov skupiny spoločne.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Najnižšia cena za dielo v EUR s DPH
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Kuvaus: najnižšia cena za dielo
Kategoria vertailuperuste kiinteä arvo: Kiinteä arvo (yhteensä)
Vertailuperusteen luku: 100

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: slovakki
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/dokumenty/557845
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: Elektronická platforma- IS EVO

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/detail/557845
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: slovakki, tšekki
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Vakuuden kuvaus: Zábezpeka ponuky sa vyžaduje. Bližšie informácie sú uvedené v bode 17. 
súťažných podkladov. Lehota viazanosti ponúk je stanovená na 360 dní od uplynutia lehoty na 
predkladanie ponúk, t.j. od pôvodnej/prvej lehoty na predkladanie ponúk a to aj v prípade 
predlžovania lehoty na predkladanie ponúk- t.j. do 01.07.2027
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 06/07/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan 
aika, Keski-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 360 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 06/07/2026 09:15:00 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, 
Keski-Euroopan kesäaika
Paikka: Úrad Bratislavského samosprávneho kraja, Sabinovská 16254/16, 821 02 Bratislava
Lisätiedot: Otváranie/sprístupnenie ponúk vykoná komisia v súlade s § 52 zákona o VO. 
Ponuky predkladajú prostredníctvom elektronického prostriedku podľa § 20 zákona o VO, a 
umožnením účasti na otváraní ponúk sa rozumie ich sprístupnenie prostredníctvom 
funkcionality elektronického prostriedku všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuku určeným 
spôsobom komunikácie. Verejný obstarávateľ sa rozhodol využiť v IS EVO funkcionalitu "On-
line" sprístupnenie ponúk, t.j. automatické vytvorenie a odoslanie zápisnice z otvárania ponúk 
všetkým členom komisie a uchádzačom, ktorí predložili ponuku do lehoty na predkladanie 
ponúk. Verejný obstarávateľ nastavil v súvislosti s "on-line" sprístupnením ponúk 
štruktúrované kritéria, uchádzač ich musí v IS EVO pri predkladaní ponuky vyplniť.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Pakollinen
Tilaukset tehdään sähköisesti: kyllä
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557845
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/557845
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/557845
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/557845
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5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Úrad pre verejné obstarávanie
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Úrad pre verejné obstarávanie
Rekisterinumero: 31797903
Rekisterinumero: 2021511008
Postiosoite: Ružová dolina 10
Postitoimipaikka: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postinumero: 82109
Maaryhmittely (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Maa: Slovakia
Sähköposti: info@uvo.gov.sk
Puhelin: +421250264111
Internetosoite: www.uvo.gov.sk
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Bratislavský samosprávny kraj
Rekisterinumero: 36063606
Rekisterinumero: 2021608369
Postiosoite: Sabinovská 16
Postitoimipaikka: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postinumero: 82102
Maaryhmittely (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Maa: Slovakia
Sähköposti: katarina.vancova@region-bsk.sk
Puhelin: +42148264207
Hankkijaprofiili: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2750
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: c7ccfe10-469e-4ff0-a6c1-2d268ce25495  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 01/06/2026 10:23:11 (UTC+02:00) Itä-Euroopan aika, Keski-
Euroopan kesäaika

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:katarina.vancova@region-bsk.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2750
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Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: slovakki
Ilmoituksen julkaisunumero: 376977-2026
EUVL S -lehden numero: 104/2026
Julkaisupäivä: 02/06/2026
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